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يسوع يشفي المفلوج
هُ فيِ ٍ فسَُمِعَ أنَ ام ً بعَدَْ أيَ 1ثمُ دخََلَ كفَْرَناَحُومَ أيَضْا

َ مَا ى لمَْ يعَدُْ يسََعُ ولاَ بيَتٍْ،2ولَلِوْقَتِْ اجْتمََعَ كثَيِرُونَ حَت
ـْـهِ ــاءُوا إلِيَ ــةِ.3وجََ ــاطبِهُمُْ باِلكْلَمَِ ـَـانَ يخَُ ـَـابِ، فكَ حَــولَْ البْ
مُقَدمِينَ مَفْلوُجاً يحَْمِلهُُ أرَْبعَةٌَ.4وإَذِْ لمَْ يقَْدرُِوا أنَْ يقَْترَبِوُا
قْفَ حَيثُْ كاَنَ وبَعَدَْ مَا إلِيَهِْ مِنْ أجَْلِ الجَْمْعِ كشََفُوا الس
ً ــذيِ كـَـانَ المَفْلـُـوجُ مُضْطجَِعــا ــريِرَ ال ــواُ الس نقََبـُـوهُ دلَ
، َا رَأىَ يسَُوعُ إيِمَانهَمُْ قاَلَ للِمَْفْلوُجِ: ياَ بنُيَعلَيَهِْ.5فلَم
مَغفُْــورَةٌ لـَـكَ خَطاَياَكَ.6وكَـَـانَ قَــومٌْ مِــنَ الكْتَبَـَـةِ هنُـَـاكَ
مُ هذَاَ هكَذَاَ رُونَ فيِ قلُوُبهِمِْ:7لمَِاذاَ يتَكَلَ جَالسِِينَ يفَُك
ـــهُ  الل ـَــا إلاِ ـــرَ خَطاَي ـــدرُِ أنَْ يغَفِْ ـــنْ يقَْ ـــاديِفَ؟ مَ بتِجََ
رُونَ هكَذَاَ همُْ يفَُك وحَْدهَ؟8ُفلَلِوْقَتِْ شَعرََ يسَُوعُ برُِوحِهِ أنَ
ــذاَ فِــي ــرُونَ بهَِ ــمْ: لمَِــاذاَ تفَُك فِــي أنَفُْسِــهمِْ فقََــالَ لهَُ
مَــا أيَسَْــرُ أنَْ يقَُــالَ للِمَْفْلـُـوجِ: مَغفُْــورَةٌ لـَـكَ قلُوُبكِمُْ؟9أيَ
خَطاَيـَــاكَ، أمَْ أنَْ يقَُـــالَ: قـُــمْ واَحْمِـــلْ سَـــريِرَكَ
ً واَمْشِ؟10ولَكَنِْ لكِيَْ تعَلْمَُوا أنَ لابِنِْ الإنِسَْانِ سُلطْاَنا
علَىَ الأرَْضِ أنَْ يغَفِْرَ الخَْطاَياَ، قاَلَ للِمَْفْلوُجِ:11لكََ أقَوُلُ،
قمُْ واَحْمِلْ سَريِرَكَ واَذهْبَْ إلِىَ بيَتْكَِ.12فقََامَ للِوْقَتِْ
ى بهُتَِ الجَْمِيعُ ، حَت ُامَ الكْلُريِرَ وخََرَجَ قد وحََمَلَ الس

.َدوُا اللهَ قاَئلِيِنَ: مَا رَأيَنْاَ مِثلَْ هذَاَ قطومََج
يسوع يدعو لاوي ليتبعه

ً إلِـَـى البْحَْــرِ، وأَتَـَـى إلِيَـْـهِ كـُـل الجَْمْــعِ 13ثـُـم خَــرَجَ أيَضْــا

ً مَهمُْ.14وفَيِمَا هوَُ مُجْتاَزٌ رَأىَ لاوَيَِ بنَْ حَلفَْى جَالسِا فعَلَ
عِندَْ مَكاَنِ الجِْباَيةَِ، فقََالَ لهَُ: اتبْعَنْيِ، فقََامَ وتَبَعِهَُ.15وفَيِمَا
اريِنَ واَلخُْطاَةِ َكئٌِ فيِ بيَتْهِِ كاَنَ كثَيِرُونَ مِنَ العْش هوَُ مُت
ــنَ ــانوُا كثَيِريِ َ ــمْ ك هُ ــذهِِ لأنَ ــوعَ وتَلاَمَِي ــعَ يسَُ ــونَ مَ ُ كئِ يتَ
ونَ فلَمَا رَأوَهُْ يأَكْلُُ مَعَ يسِي ا الكْتَبَةَُ واَلفَْرَوتَبَعِوُهُ.16وأَم
اريِنَ واَلخُْطاَةِ قاَلوُا لتِلاَمَِيذهِِ: مَا باَلهُُ يأَكْلُُ ويَشَْرَبُ َالعْش
َ اريِنَ واَلخُْطاَة؟17ِفلَمَا سَمِعَ يسَُوعُ قاَلَ لهَمُْ: لا َمَعَ العْش
يحَْتاَجُ الأصَِحاءُ إلِىَ طبَيِبٍ بلَِ المَرْضَى، لمَْ آتِ لأدَعْوَُ

وبْةَِ. أبَرَْاراً بلَْ خُطاَةً إلِىَ الت
حوار حول الصّوم

ينَ يصَُومُــونَ، فجََــاءُوا يسِــي ــا واَلفَْر 18وكَـَـانَ تلاَمَِيــذُ يوُحَن

ينَ وأَمَا يسِي ا واَلفَْر وقَاَلوُا لهَُ: لمَِاذاَ يصَُومُ تلاَمَِيذُ يوُحَن
َ يصَُومُونَ؟19فقََالَ لهَمُْ يسَُوعُ: هلَْ يسَْتطَيِعُ تلاَمَِيذكَُ فلاَ
ــا داَمَ ــمْ؟ مَ ــسُ مَعهَُ ــوا واَلعْرَيِ ــرْسِ أنَْ يصَُومُ ُــو العُْ بنَ
العْرَيِسُ مَعهَمُْ لاَ يسَْتطَيِعوُنَ أنَْ يصَُومُوا.20ولَكَنِْ سَتأَتْيِ
امٌ حِينَ يرُْفعَُ العْرَيِسُ عنَهْمُْ فحَِينئَذٍِ يصَُومُونَ فيِ تلِكَْ أيَ

عيسى شفا میكند مفلوج را
1و بعد از چندی، باز وارد کفرناحوم شده، چون شهرت

یـافت خبررسـید کـه در خـانه اسـت،2بیدرنـگ جمعـی
ازدحـام نمودنـد بقسـمی کـه بیـرون در نیـز گنجـایش
نداشت و برای ایشان کلام را بیان میکرد.3که ناگاه
چنـــدنفر نـــزد وی آمـــده مفلـــوجی را چهـــار نفـــر
ــت ــد.4و چــون بهســبب جمعی رویدســتبرداشته، آوردن
نتوانستند نزد او برسند، طاق جایی را که او بود باز
کرده و شکافته، تختی را که مفلوج بر آن خوابیده بود،
به زیر هشتند.5عیسی چون ایمان ایشان را دید، مفلوج
را گفــت: ای فرزنــد، گناهــان تــو آمرزیــده شــد.6لیکــن
بعضی از کاتبان که در آنجا نشسته بودند، در دل خود
تفکرّ نمودند:7که چرا این شخص چنین کفر میگوید؟
ــد گناهــان را ــر از خــدای واحــد، کیســت کــه بتوان غی
بیامرزد؟8در ساعت عیسی در روح خود ادراک نموده
که با خود چنین فکر میکنند، بدیشان گفت: از بهر چه
این خیالات را بهخاطر خود راه میدهید؟9کدام سهلتر
است؟ مفلوج را گفتن گناهان تو آمرزیده شد؟ یا گفتن
برخیز و بستر خود را برداشته بخرام؟10لیکن تا بدانید
که پسر انسان را استطاعت آمرزیدن گناهان بر روی
زمین هست، مفلوج را گفت:11تو را میگویم، برخیز و
بستر خود را برداشته، به خانهٔ خود برو!12او برخاست
و بی تأمّل بستر خود را برداشته، پیش روی همه روانه
شد بطوری که همه حیران شده، خدا را تمجید نموده،

گفتند: مثل این امر هرگز ندیده بودیم.
دعوت از لاوى

13و باز به کناره دریا رفت و تمام آن گروه نزد او آمدند

و ایشان را تعلیم میداد.14و هنگامی که میرفت لاوی
ابن حلفی را بر باجگاه نشسته دید، بدو گفت: از عقب
من بیا! پس برخاسته، در عقب وی شتافت.15و وقتی
که او در خانهٔ وی نشسته بود، بسیاری از باجگیران و
گناهکاران با عیسی و شاگردانش نشستند زیرا بسیار
بودند و پیروی او میکردند.16و چون کاتبان و فریسیان
او را دیدند که با باجگیران و گناهکاران میخورد، به
شاگردان او گفتند: چرا با باجگیران و گناهکاران اکل و
شرب مینماید؟17عیسی چون این را شنید، بدیشان
گفت: تندرستان احتیاج به طبیب ندارند بلکه مریضان.
و من نیامدم تا عادلان را، بلکه تا گناهکاران را به توبه

دعوت کنم.
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امِ.21ليَسَْ أحََدٌ يخَِيطُ رُقعْةًَ مِنْ قطِعْةٍَ جَديِدةٍَ علَىَ الأيَ
 فاَلمِلْءُ الجَْديِدُ يأَخُْذُ مِنَ العْتَيِقِ فيَصَِيرُ ثوَبٍْ عتَيِقٍ وإَلاِ
ً جَديِدةًَ فيِ زقِاَقٍ الخَْرْقُ أرَْدأََ.22ولَيَسَْ أحََدٌ يجَْعلَُ خَمْرا
قاَقَ فاَلخَْمْرُ تنَصَْب الخَْمْرُ الجَْديِدةَُ الز تشَُق  عتَيِقَةٍ لئِلاَ
ً جَديِدةًَ فيِ زقِاَقٍ قاَقُ تتَلْفَُ، بلَْ يجَْعلَوُنَ خَمْرا واَلز

جَديِدةٍَ.
حوار حول السّبت

ــذهُُ َ تلاَمَِي ـَـدأَ رُوعِ، فاَبتْ ــز ـْـنَ ال ــبتِْ بيَ ــي الس ـَـازَ فِ 23واَجْت

ونَ: يسِي ناَبلَِ وهَمُْ سَائرُِونَ.24فقََالَ لهَُ الفَْر يقَْطفُِونَ الس
بتِْ مَا لاَ يحَِل؟25فقََالَ لهَمُْ: انظْرُْ، لمَِاذاَ يفَْعلَوُنَ فيِ الس
ذيِنَ أمََا قرََأتْمُْ قطَ مَا فعَلَهَُ داَودُُ حِينَ احْتاَجَ وجََاعَ هوَُ واَل
ِ أبَيِاَثاَرَ، رَئيِسِ ام مَعهَُ؟26كيَفَْ دخََلَ بيَتَْ اللهِ فيِ أيَ
 للِكْهَنَةَِ ذيِ لاَ يحَِل أكَلْهُُ إلاِ قْدمَِةِ ال الكْهَنَةَِ، وأَكَلََ خُبزَْ الت
بتُْ قاَلَ لهَمُُ: الس ُذيِنَ كاَنوُا مَعهَُ أيَضْا؟27ًثم وأَعَطْىَ ال
ً بتِْ،28إذِا الإنِسَْانُ لأجَْلِ الس َ مَا جُعلَِ لأجَْلِ الإنِسَْانِ لا إنِ

بتِْ أيَضْاً. الس ابنُْ الإنِسَْانِ هوَُ رَب

دربارهٔ روزه
18و شاگردان یحیی و فریسیان روزه میداشتند، پس

آمده، بدو گفتند: چون است که شاگردان یحیی و
ـــو روزه ـــاگردان ت ـــد و ش ـــیان روزه میدارن فریس
نمیدارند؟19عیسـی بـدیشان گفـت: آیـا ممکـن اسـت
پسران خانهٔ عروسی مادامی که داماد با ایشان است
ــد، ــا خــود دارن ــاد را ب ــه دام ــانی ک ــد؟ زم روزه بدارن
نمیتوانند روزه دارند.20لیکن ایاّمی میآید که داماد از
ایشان گرفته شود. در آن ایاّم روزه خواهند داشت.21و
هیچ کس بر جامه کهنه، پارهای از پارچه نو وصله
ّ آن وصله نو از آن کهُنه جدا میگردد و نمیکند، والا
ــو را در ــدتر میشــود.22و کســی شــراب ن ــدگی ب دری
مشکهای کهنه نمیریزد وگرنه آن شراب نو مشکها را
بـِدرََد و شـراب ریختـه، مشکهـا تلـف مـیگردد. بلکـه

شراب نو را در مشکهای نو باید ریخت.
دربارهٔ سبت

ــا ــان مزرعهه تی از می ــب ــه روز سَ ــاد ک ــان افت 23و چن

میگذشـت و شـاگردانش هنگـامی کـه میرفتنـد، بـه
چیدن خوشهها شروع کردند.24فریسیان بدو گفتند:
ت مرتکب عملی میباشند که روا اینک، چرا در روز سَب
نیست؟25او بدیشان گفت: مگر هرگز نخواندهاید که
داود چــه کــرد چــون او و رفقــایش محتــاج و گرســنه
بودند؟26چگونه در ایاّم ابَیاتار، رئیس کهنه، به خانهٔ خدا
درآمده، نان تقَْدمِِه را خورد که خوردن آن جز به
کاهنان روا نیست و به رفقای خود نیز داد؟27و بدیشان
ت بجهت انسان مقرّر شد نه انسان برای گفت: سَب

ت نیز هست. ت.28بنابراین پسر انسان مالک سَب سَب


